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• Indovina l’animale • Puzzle électronique des animaux  • Errate das Tier • Adivina el animal
• Adivinha o animal  • Raad het dier • Μάντεψε το ζώο  • Odgadnij co to za zwierzątko

Press the middle button, when the light stops match
the right animal to its element!
Premi il tasto centrale, quando la luce si ferma associa l'animale
corretto al suo elemento!
Appuyer sur le bouton central, lorsque la lumière s'arrête,
associe le bon animal à son élément !
Drücke die mittlere Taste. Ordne, wenn das Licht anhält,
das richtige Tier seinem Element zu!
Aprieta el botón central, cuando la luz se detiene asocia
el animal correcto a su elemento
Carregue no botão central, quando a luz parar associa o
animal correto ao seu elemento!
Druk op de centrale knop, en associeer het juiste dier met zijn
element wanneer het licht stopt!

EN

IT

FR
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PT

NL

Πάτησε το κεντρικό πλήκτρο, όταν το φως σταματήσει συνδύασε
το σωστό ζώο στο στοιχείο του!

EL

Naciśnij środkowy przycisk, a kiedy światełko się zatrzyma, do
odpowiadającego mu elementu dopasuj zwierzę! 

PL

Нажми центральную кнопку, когда подсветка прекратит мигать,
присоедини животное к соответствующему элементу!

RU

Orta düğmeye basın, ışık durduğunda doğru hayvanı ona ait olan
elemanla eşleştirin!

TR

Натисни центральну кнопку, коли світло завмирає, з'єднай правильну
тварину з відповідним елементом!

UK

AR اضغط على الزر الأوسط، وعند توقف الضوء، قم 
بمطابقة الحيوان الصحيح مع العنصر المناسب له!

5 pièces à insérerFR

5 einzusteckende TeileDE

5 pieces to fit

5 pezzi da inserire

EN

IT

5 piezas para insertarES

5 peças para encaixarPT

5 stuks om in te voegenNL

5 κομμάτια για προσαρμογήEL

5 elementów do dopasowaniaPL

5 вставных элементовRU

Takılacak 5 parçaTR

5 елементів, що вставляютьсяUK

AR5 قطع للتركيب

Apprendre les bruits des animaux 

Das Kind lernt die Tierlaute 

Enseña los sonidos de los
animales 
Ensina os sons dos animais 
Leert de geluiden van de
dieren aan 

FR

Insegna i versi degli animali IT

Teaches animal sounds EN

DE

ES

PT

NL

Διδάσκει τις φωνές των
ζώων 

EL

Nauka odgłosów zwierząt PL

Учи голоса животных RU

Hayvan seslerini öğretir TR

Вивчи голоси тварин UK

AR تعليم أصوات الحيوانات 

TRY-ME • PROVAM
I

Artsana S.p.A.
Via Saldarini Catelli, 1
22070 Grandate (Como) - Italy
www.chicco.com

Türkiye’deki İthalatçı Firma:
ARTSANA TURKEY BEBEK VE SAĞLIK ÜRÜNLERİ A.Ş. 
Eski Üsküdar Yolu Erkut Sokak Üner Plaza No:4/1 Kat:12 
Ataşehir - İstanbul TÜRKİYE  - Tel: 0 216 570 30 30
Üretici: Artsana S.p.A. - Via Saldarini Catelli, 1 
22070 Grandate (Como) Italy

GUARDAR ESTA EMBALAGEM PARA EVENTUAIS CONSULTAS
IMPORTADOR: ARTSANA BRASIL LTDA.
AV. COMENDADOR ALADINO SELMI, 4630 – GALPÕES 06 E 07
VILA SAN MARTIN – CAMPINAS – SP – CEP 13.069-096
TEL: (11) 2246-2100 / SAC: (11) 2246-2129 - CNPJ: 02.340.424/0001-20
E-MAIL: sac.brasil@artsana.com - SITE: www.chicco.com.br

For Great Britain: ARTSANA UK LTD    
Building 1, 2nd Floor, Imperial Place, Maxwell 
Road, Borehamwood, Hertfordshire, WD6 1JN 
- Reception.uk@artsana.com
0208 953 6627 - www.chicco.co.uk - 
www.chiccospares.co.uk 

DYSTRYBUTOR: ARTSANA POLAND SP. Z O.O.
01-377 WARSZAWA UL. POŁCZYŃSKA 31 A
info.pl@artsana.com

ATENÇÃO! Esta embalagem pode conter fechos metálicos. 
Retirar antes de entregar o brinquedo à criança.

Read the instructions carefully and keep for future reference - Leggere e conservare - Lire et conserver - Bitte die Gebrauchsanweisung lesen und aufbewahren 
- Leer y conservar - Leia e conserve - Lezen en bewaren - Διαβάστε και φυλάξτε το - Prosimy dokładnie przeczytać instrukcje i zachować je na przyszłość - 
Прочитать и сохранить - Talimatları dikkatli bir şekilde okuyunuz ve ileride başvurmak üzere saklayınız - Прочитайте та збережіть 

اقرأ هذه التعليمات بعناية واحتفظ بها للرجوع إليها في المستقبل

Made in China - Fabbricato in Cina - Fabriqué en Chine - Hergestellt in China - Fabricado en China - Fabricado na China - Vervaardigd in China - Παράγεται στην 
Κίνα - Wyprodukowano w Chinach - Изготовлено в Китае - Çin’de üretilmiştir - Виготовлено в Китаї - نع في الصين صُ

Игрушка развивающая  Guess the animal
Изготовитель: «Артсана С.п.А» Виа Салдарини Кателли 1, 22070 Грандате, Комо, Италия
Импортер/Дистрибьютор/Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Артсана Рус», 125009 
Россия, г. Москва, Дегтярный переулок, д. 4, стр. 1, эт.5, пом.1, ком.1 www.chicco.ru, Телефон: 
+7(495)662-30-27

Материалы : АБС

Комплектация, предостережения, условия хранения, уход: см. инструкцию/упаковку. Хранить 
в чистом сухом месте, вдали от источников тепла и солнечных лучей. 
ТР ТС 008/2011 "О безопасности игрушек"
Дата изготовления: указана на упаковке (формат: ММГГ), ММ-месяц, где ГГ-год.
Срок службы 2 года

www.chicco.com/recycle

PET 01

PAP 21

Runs on 3 x AAA 1.5 volt batteries (included). Funziona con 3 pile AAA da 1,5 Volt (incluse). Fonctionne avec 3 piles AAA de 1,5 Volt 
(incluses). Funktioniert mit 3 Batterien AAA zu 1,5 Volt (enthalten). Funciona con 3 pilas AAA de 1,5 voltios (incluidas). Funciona com 3 
pilhas AAA de 1,5 Volt (incluídas). Werkt op 3 AAA batterijen van 1,5 Volt (inbegrepen). Λειτουργεί με 3 μπαταρίες AAA των 1,5 Volt 
(περιλαμβάνονται). Produkt jest zasilany 3 bateriami typu AAA 1,5 Volt (dołączonymi do produktu). Работает от трех батареек  типа ААА 
на 5 ,1 Вольт (включены в комплект). 3 adet 1,5 Voltluk AAA tipi pil ile çalışır. (Piller ürüne dahildir). Працює від 3 батарейок AAA на 1,5 В 
(входять до складу іграшки). 1,5 AAA

12 -36
months | mesi

12 -36 months | mesi

12 -36
months | mesi

It teaches animal sounds 
Insegna i versi degli animaliGuess The Animal

Baby Sense&Focus 

It teaches animal sounds
Insegna i versi degli animali Guess The Animal

Baby Sense&Focus 

Manual Coordination Skills
The child develops the perceptive activity through 
manipulation. By refining hand-eye coordination, they 
acquire a sense of space.

EN

Coordinazione Manuale
Attraverso la manipolazione il bambino sviluppa l’attività 
percettiva. Affinando la coordinazione mano-occhio, 
acquisisce il senso dello spazio.

IT

Coordination Manuelle
En manipulant les objets, l’enfant développe sa perception, 
affine ses capacités de coordination œil-main et apprend à 
se repérer dans l’espace.

FR

Manuelle Koordination
Durch Berührung und Handhabung entwickelt das Kind seine 
Wahrnehmung. Durch die Verbesserung der 
Hand-Augen-Koordination entwickelt es das Raumgefühl.

DE

Coordinación Manual
A través de la manipulación, el niño desarrolla su capacidad 
perceptiva. Al afinar la coordinación ojo-mano, adquiere la 
percepción del espacio.

ES

Coordenação Manual
Através das mãos a criança desenvolve a atividade percetiva 
e de representação. À medida que afina a coordenação 
viso-motora, adquire a sensação de espaço.

PT

Manuele Coördinatie
Door het vastgrijpen van voorwerpen ontwikkelt het kind 
zijn waarneming, verfijnt het zijn oog-handcoördinatie en 
verkrijgt het een zin voor ruimte. 

NL

12
Melodies and sound

effects
•

Melodie ed effetti
sonori

12 Melodies and sound
effects

•
Melodie ed effetti

sonori

www.chicco.com

•  Угадай животное  • Hayvanı tahmin et • Вгадай тварину •إحزر الحيوان

It teaches animal sounds 
Insegna i versi degli animaliGuess The Animal

Baby Sense&Focus 

•The images are purely symbolic. The product 
contained in the package may have a different colour 
variant. •Le immagini sono puramente simboliche. Il 
prodotto contenuto nella confezione potrebbe avere 
una diversa variante colore. •Visuels non 
contractuels, la couleur du produit peut varier. •Die 
Abbildungen können vom Original abweichen. Das in 
der Verpackung enthaltene Produkt kann eine andere 
Farbvariante aufweisen. •Las imágenes son 
puramente simbólicas. El producto dentro del pack 
puede tener una pequeña variante de color. •As 
imagens são puramente simbólicas. O produto 
contido na embalagem pode ter uma cor diferente. 
•De afbeeldingen zijn puur symbolisch. Het product 
in de verpakking kan een andere kleurvariant hebben. 
•Οι εικόνες είναι καθαρά συµβολικές. Το προϊόν 
που περιέχεται στη συσκευασία µπορεί να έχει 
διαφορετική παραλλαγή χρώµατος. •Zamieszczone 
obrazy są przykładowe. Produkt w opakowaniu może 
występować w innym wariancie kolorystycznym.
•Изображения являются чисто символическими. 
Продукт, содержащийся в упаковке, может иметь 
другой цветовой вариант. •Görüntüler tamamen 
semboliktir. Pakette bulunan ürün farklı bir renk 
varyantına sahip olabilir. •Малюнки зображено 
символічно. Продукт, що міститься в упаковці 
може відрізнятися за кольором.
الصور رمزية بحتة. قد يحتوي المنتج الموجود في 

العلبة على ألوان مختلفة.
•


